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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der

Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren 
Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

BG 

ES 

FR 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и 
предупрежденията, прилагани върху машината, както и пренебрегването 
на инструкциите за сигурност и експлоатация може да доведе до 
сериозни наранявания и дори да доведе до смърт.

ATENCIÓN! Ignorar las señales de seguridad y advertencias aplicadas en la 
máquina, así como ignorar las instrucciones de seguridad y el manual de 

instrucciones, pueden causar lesiones graves e incluso conducir a la muerte. 

ATTENTION! L'ignorance de la signalisation de sécurité et les avertissements 
sur la machine et les consignes de sécurité et en ignorant les instructions, peut 
causer des blessures graves et même entraîner la mort.

HU FIGYELMEZTETÉS! Vegye figyelembe a biztonsági szimbólumokat! Az

előírások és utasítások figyelmen kívül hagyása a gépek üzembe helyezésekor súlyos 
személyi sérüléseket és halálos veszélyt vonhat maga után.

CZ POZOR! Dbejte na bezpečnostní symboly!Nedodržovní předpisů a pokynů pro

použití stroje může vést ke škodám a těžkým zraněním.

DE ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer

BG 

Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der 
Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden 
an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно 
ръководството за потребителя и поддръжката и се запознайте с 
контролите, за да използвате машината правилно и за да избегнете 
наранявания и дефекти на машината.

ES LEA EL MANUAL! Lea el manual de uso y mantenimiento cuidadosamente y

familiarícese con los controles con el fin de utilizar la máquina correctamente, para 
evitar lesiones y defectos de la máquina

FR LIRE LE MANUEL! Lire le manuel d´utilisateur et de maintenance avec soin

et vous familiariser avec les contrôles en vue d'utiliser la machine correctement et 
pour éviter les blessures et les défauts de l'appareil.

HU OLVASSA EL A GÉPKÖNYVET! Olvassa át figyelmesen gépének

üzemeltetési- és karbantartási útmutatóját és ismerkedjen meg jól a gép 
alkatrészeivel, azért hogy a készüléket rendeltetésszerűen használja és így 
megelőzze az emberi- és gépi károkat.

CZ PŘEČTĚTE SI NÁVOD! Přečtěte si pozorně návod k použití a údržbě vašeho

stroje a dobře se seznamte s ovládacími prvky, abyste stroj správně ovládali a 
předešli tak škodám a zraněním.
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DE 

BG 

ES 

FR 

SCHUTZAUSRÜSTUNG! Das Tragen von Gehörschutz, Schutzbrille sowie 
Sicherheitsschuhen und Schutzhandschuhen ist Pflicht. 

ЗАЩИТНО ОБЛЕКЛО! Операторът е длъжен да носи подходяща защита 
за ушите, предпазни очила, предпазни ръкавици и предпазни обувки. 

ROPA DE PROTECCIÓN! El operador está obligado a llevar una protección 
auditiva adecuada, gafas de seguridad y zapatos de seguridad.

VÊTEMENTS DE PROTECTION! L'opérateur est obligé de porter des 
protecteurs d'oreille, lunettes de sécurité et des chaussures de sécurité.

HU VÉDŐFELSZERELÉS! Hallásvédő, védőszemüveg, valamint biztonsági cipő

viselése kötelező. 

CZ OCHRANNÉ POMŮCKY! Použití chráničů sluchu, ochranných brýlí jakož i

bezpečnostní obuvi je povinné.

DE 

BG 

ES 

FR 

CE-KONFORM! - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien. 

CE-Съответствие! - Този продукт отговаря на директивите на ЕС. 

CE-CONFORME! - Este producto cumple con las Directivas CE 

CE-CONFORME! -  Ce produit est conforme aux Directives CE. 

HU CE-KONFORM! – Ez a termék megfelel az EK-irányvonalaknak. 

CZ CE-SHODNÉ! – Tento výrobek odpovídá směrnicím a normám EU. 

DE 

BG 

ES 

FR 

LEICHT ENTFLAMMBAR! – Offenes Feuer, Rauchen und offenes Licht sind 
strengstens verboten! 

СИЛНО ЗАПАЛИМ! – Пушенето, огънят и откритата светлина са забранени! 

ALTAMENTE INFLAMABLE! – Encender fuego, fumar, o llamas están 
prohibidos!

FACILEMENT INFLAMMABLES! - Feux à ciel ouvert, le tabagisme ou les 
flammes sont interdites!

HU KÖNNYEN GYÚLÉKONY! – Nyílt tűz, dohányzás és nyílt láng használata a

legszigorúbban tilos!

CZ LEHCE ZÁPALNÉ! – Je přísně zakázáno kouřit,  přibližovat se s otevřeným

ohněm nebo  zdrojem jisker.

DE 

BG 

Nur geschultes Personal! 

Само обучен персонал! 
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DE 
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Bedienung mit Schmuck verboten! 

Работата с бижута е забранена! 

Bedienung mit Krawatte verboten! 

Работата с вратовръзка е забранена!

Bedienung mit offenem Haar verboten! 

Работата с дълга коса е забранена!

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen! 

Изключете преди поддръжка! 

Gefährliche elektrische Spannung! 

Опасно електрическо напрежение!
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8 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и правилното 
използване на ABS3000 / ABS4000 / ABS5000.Това ръководство е част от продукта и не 
трябва да се съхранява отделно от продукта. Запазете го за по-късна справка и ако оставите 
други хора да използват продукта, добавете това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!

Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и съдържание 
могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, моля.Техническите 
спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация. Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се 
приемат.

Copyright
© 2013 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона - юрисдикционният съд е A-4020 Линц, Австрия!

ВРЪЗКА С КЛИЕНТИ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 – 4

info@holzmann-maschinen.at 

mailto:info@holzmann-maschinen.at
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9 ТЕХНИКА 

ABS 3000 ABS 4000 ABS 5000 

Мощност на мотора S1 kW 1.5 2.2 2.25 

Ø торбата за прах mm 500 500 500 

дължина на торбата за прах mm 940 1000 1020 

Дължина на филтърната торба mm 1060 840 1210 

Общ обем на торбата за прах ltr 165 307 2x 180 

Ø Всмукателна качулка mm 150 1x150 

3x100 

200 

въздушен поток m³/h 3000 3900 5000 

вакуумно налягане pa 1800 2100 2500 

Ø ротор mm 305 305 330 

Обща височина на машината m 2.35 1,95 2.6 

Нетно / брутно тегло кг 55/62 59/64 82/91 

Средно ниво на звукова мощност dB 90 78 98 
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10 БЕЗОПАСНОСТ 

Стикерите с инструкции за сигурност и употреба трябва винаги да са добре фиксирани. 
Ако е необходимо, ги заменете.

За да избегнете повреда, неизправност и наранявания, спазвайте тези инструкции за 
сигурност:

10.1 Инструкции за сигурност

Това ръководство съдържа важна информация относно правилното сглобяване,
експлоатация и поддръжка на ABS 3000/4000/5000.
Прочетете внимателно ръководството и се запознайте с всички компоненти преди 
работа с машината за първи път.
Това ръководство е част от машината и се съхранява за по-късна справка. Добавете
това ръководство към машината, ако е предадено на трети лица за употреба.
Придържайте се към тези предупреждения и инструкции за сигурност, за да намалите 
риска от контузии. 

Системата за изсмукване на прах ABS 3000/4000/5000 е проектирана за аспириране
на малки стружки и прах, възникващи при обработката на дървесина или дървесен тип
материали. 
Той не е предназначен за продължителна употреба и / или използване в  дървесина
професионалния сектор за обработване на дърво.

ABS 3000/4000/5000 се използва само от обучен персонал. Лица
под 18 години само под надзора на обучен персонал.
Неоторизиран персонал, особено деца, трябва да се държи далеч от
машината! 

Аспирацията на всякакъв друг материал, освен стружки или прах, произтичащи от
обработката на дърво е забранено

ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР:
Особено аспирацията на леснозапалими материали като газове, течности, метален
прах или стружки, разтворители, гореща пепел, 
отпадъци от цигари ... е строго забранено!

Когато работите с машината, не носете разхлабени дрехи, дълга коса
или свободни бижута като колиета и т.н.
Разхлабените предмети могат да бъдат уловени чрез въртящи се части и да
предизвикат сериозни контузии. 
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Не използвайте машината навън или в зона с висока влажност!
Поддръжката / използването на машината е забранена, ако сте уморени,не добре концентрирани
както и ако сте под влиянието на лекарства, алкохол и други наркотици.
ВНИМАНИЕ: Рутината води до недостатъчно внимание.
Не монтирайте колекторни тръби или електрически кабели по пода.
Не монтирайте колекторни тръби или електрически кабели по пода.

Електрическото свързване на машината към захранването трябва да се извърши
от обучен електротехник.
Захранването трябва да е заземено и да има защита от късо съединение.
Захранващият контакт трябва да бъде заземен и подходящ за 16А.
За повече подробности вижте раздел 4.2 от настоящото ръководство.

Изключете машината от захранването преди извършване на поддръжка
или други дейности.
Никога не използвайте захранващия кабел, за да транспортирате машината или да я дърпате.
Ако е необходим удължителен кабел, той трябва да има достатъчно напречно сечение, но на
най-малко 1,5 мм².
Периодично контролирайте състоянието на захранващия кабел, захранващите кабели.
Сменете веднага, ако е повреден.

Не поставяйте никакви възражения в капака на колектора за прах и дръжте ръката на разстояние
от капака на колектора за прах, когато машината е свързана към захранване.
Редовно проверявайте качулката на колектора за прах за отпадъци и я почиствайте, ако е 
необходимо.
Не демонтирайте защитната ограда в качулката на колектора за прах. Това е 
компонент за сигурност и трябва да бъде оставен на мястото си.

10.2 Остатъчни рискови фактори

Въпреки правилното и правилно използване и поддръжка, остават някои остатъчни рискови 
фактори:
 Опасност от нараняване или повреда на машината, поради неоткрит дефект

За да сведете до минимум този риск, проверете машината преди всяка операция за 
свободни винтове и връзки. Проверете шума на двигателя, колекторните тръби, 
филтърната торба, торбата за събиране на прах и работното колело за евентуални 
повреди. Повредените части трябва да бъдат сменени незабавно, без да се работи 
междувременно с машината!

 Опасност от електрически шок
Неоткритите неизправности в захранването и / или свързаната дървообработваща
машина могат да доведат до токов удар при докосване до машината. Осигурете
правилна електрическа инсталация и я оставете периодично да проверява от обучен
електротехник.

 Опасност от непредвидено стартиране на машината
Премахнете този риск, като изключите машината, преди да извършите каквито и да
било проверки или дейности на машината.

 Опастност от вдишване на токсичен прах
Особено дървесният прах, произтичащ от химически обработената дървесина и / или лак / боя,
е вреден при вдишване. Затова оставете праха да се утаи за 10 минути, преди да смените
торбичката за събиране на прах и носете подходяща дишаща маска, ако е необходимо.
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11 РАБОТА 

11.1 Монтаж 

• Препратките към номера () са свързани с номерата на частите в чертежа на 
резервната част, които можете да намерите в задната част на това ръководство.

• Проверете машината за скрити повреди при транспорт при разопаковане. Ако 
забележите, че някоя част е повредена, уведомете вашия продавач незабавно, но 
най-късно 7 дни след датата на закупуване. По-късни претенции, основани на 
транспортни щети, вече не могат да бъдат приети от HOLZMANN MASCHINEN GmbH.

• Машината се доставя предварително сглобена.
• Инсталирайте опорите (1/3) на филтърния плик към рамката (14), монтирайте 4 

колони към рамката (14) и към основния монтаж (12).
• Издърпайте торбичката за събиране на прах върху рамката (14) и я затегнете със 

стягащия възел (4).
• Накрая монтирайте филтърния плик, като го поставите върху горната опора (1) и го 

прикрепите към рамката (14), затегнете го правилно със стягащия възел (4).
• Степента на предварително сглобяване може да варира поради непрекъснатото 

разработване на продукта. Проверете чертежа на резервната част за справка, ако е 
необходимо.

11.2 Електрическа връзка

ВНИМАНИЕ

Свържете само към захранване със защита от късо съединение!

Свързването на машината към електрозахранването и следващите проверки трябва да се 
извършват само от съответно обучен електротехник.
Електронната връзка на машината е предназначена за работа със заземен електрически 
контакт!
Свързването на щепсела може да не се манипулира.
Ако щепселът не се побира или ако има дефект, само квалифицирани електротехници 
могат да го променят или подновят!
Заземяващият проводник трябва да се държи в зелено-жълто.
Повреденият кабел трябва да бъде сменен незабавно!
Проверете дали захранващото напрежение и Hz съответстват на необходимите стойности 
на машината. Допуска се отклонение на захранващото напрежение от ± 5% (например: 
машина с работно напрежение 380V може да работи в обхвата на напрежението от 370 
до 400V.
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ВНИМАНИЕ

3-фазова версия на 380-400V:
Проверете правилната посока на движение на двигателя! Включете 
машината и проверете, като наблюдавате посоката на движение на 
работното колело, ако тя съответства на указателната стрелка на 
корпуса на двигателя. Ако това не стане, незабавно изключете 
машината. В този случай трябва да се превключат две фази на 
захранване.

Ако е необходим удължителен кабел, той трябва да има достатъчно напречно сечение, 
но най-малко 1,5 mm².

11.3 Свързване на прахоуловител към машината

Свържете подходящ редуктор (работа с една машина) и / или разпределител с адаптери с 
плъзгачи (2-3 машини - само една работеща наведнъж) за свързване към качулката на 
колектора за прах.
Уверете се, че тръбите за събиране на прах са съставени от трудно запалим материал и 
антистатични.
Общото разстояние между качулката за събиране на прах на ABS 3000/4000/5000 и 
качулката за машинен прах не трябва да надвишава 10 метра.

11.4 Работа 

11.4.1 Включване/Изключване 

Прахоуловителят ABS 3000/4000/5000 трябва да се включи заедно с 
дървопреработващата машина.
Включване: Натиснете зеления бутон на превключвателя (23).
Изключване: Натиснете червения бутон на превключвателя (23)

11.4.2 Смяна на торбичката за събиране на прах 

Изпразнете торбата за събиране на прах, когато се напълни с 60-70%.
Изключете прахоуловителя и оставете праха да се утаи поне за 10 минути. 
Изключете прахоуловителя от захранването.
Не използвайте торба за събиране на прах два пъти.
Използвайте само сертифицирани торби за събиране на прах, които съответстват 
на техническите спецификации, особено Ø и височината, на прахоуловителя.

11.4.3 Изхвърляне

Не изхвърляйте своя Holzmann ABS3000 / 4000/5000 в остатъчните отпадъци! Свържете се 
с местните власти за информация относно най-добрите налични възможности за 
изхвърляне във вашия район. Изцедете горивото от резервоара за гориво преди да 
изхвърлите машината. Разглобете машината на нейните компоненти, преди да ги 
изхвърлите.
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12 ПОДДРЪЖКА 

Изключете прахоуловителя от захранването преди всякакви проверки или
дейности, извършвани на машината!

Проверявайте редовно торбата на филтъра и прахоуловителя за правилно затягане към 
рамката и за наличие на дупки или други повреди.
Проверявайте редовно за повреда на която и да е част.
Проверявайте редовно всяка (винтова) става.
Почиствайте прахоуловителя редовно с мокра кърпа. Не използвайте разтворители.

12.1 Почистване на филтърния плик 

Почиствайте редовно торбичката с филтъра, за да се уверите, че капацитетът му е в ред.

12.2 Почистване на капака за събиране на прах от отлагания

Трябва редовно да проверявате качулката на колектора за прах за отлагания, които се 
натрупват особено върху защитната ограда, и да почиствате, ако е необходимо. Ако не го 
направите, това ще доведе до по-нисък капацитет на засмукване и претоварване на 
двигателя.Не демонтирайте защитната ограда, тя е защитен компонент.

12.3 Изхвърляне

Не изхвърляйте вашия ABS 3000/5000 с битови отпадъци. Информирайте се в местните 
власти за наличните възможности за правилно изхвърляне на съответните части на 
машината.
В много страни вашият дистрибутор е длъжен да вземе обратно вашата стара машина за 
изхвърляне, ако купите нова машина с подобна функция в неговия магазин.
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34 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

34.1 ABS 3000 
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Nr. DE BG ES FR CZ 

1 Oberer Halterahmen горна подпора Soporte superior Support sup. Horní držák 

2 Halterung подпора Soporte Support Držák 

3 Filtersack филтърна торба Saco filtrante Sac filtrante Filtrační vak 

4 Schelle скоби за затягане Abrazadera Upínač 

5 Plastikkappe пластмасмова тапа Tapa plástica Couverture Plastiková krytka 

6 Innensechskantschraube винт Tornillo hexagonal Vis Šroub imbus 

7 Spänefangsack торба за събиране Saco recuperación Sac Odpadní vak 

8 Rollen монтаж на колела Rueda Roulette Kolečka 

9 Sechskantschraube болт Tornillo hexagonal Vis Šroub 

10 Federscheibe пружинна шайба Arandela Rondelle Pérová podložka 

11 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

12 Bodenplatte монтаж на основа Base metálica Plaque de la base Spodní deska 

13 Stange колона Columna Colonne Stojan 

14 Rahmen рамка Protector Collecteur Rám 

15 Innensechskantschraube винт Tornillo hexagonal Vis Šroub imbus 

16 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

17 Flügelrad ротор Ventilador Ventilateur Kolo ventilátoru 

18 Sechskantschraube болт Tornillo hexagonal Vis Šroub 

19 Federscheibe пружинна шайба Arandela Rondelle Pérová podložka 

20 Dichtring уплътнител Junta Joint Těsnící kroužek 

21 Sechskantschraube гайка Tuerca hexagonal Ecrou Šroub 

22 Zylinderblechschraube винт Tornillo Vis Dlouhý šroub 

23 Schalter/Stecker превключвател Interruptor Interrupteur Vypínač 

24 Motorgrundplatte Скоба за мотор Soporte motor Support moteur Příruba motoru 

25 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

26 Kreuzschlitzschraube винт Tornillo Vis Křížový šroub 

27 Dichtung уплътнение Junta Joint Těsnění 

28 Motor мотор Motor Moteur Motor 



ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

HOLZMANN Maschinen Austria   www.holzmann-maschinen.at Seite 47 

Absauganlage / Dust collector ABS 3000/4000/5000

34.2 ABS 4000 
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No. BG Бр. No. BG Бр. 

1 винт M10x16 2 24 кабел 1 

2 шайба 10 2 25 оревключвател 1 

3 пръчка за подпора A 2 26 винт M4x10 2 

4 Въртящ се рицин 4 27 мотор 1 

5 Уплътнение на дениформата 4 28 уплътнение 1 

6 шайба 10 4 29 винт M8x16 16 

7 гайка M10 4 30 шайба 8 16 

8 адаптер 1 31 опаковка 2 

9 винт M5x10 1 32 ляв колектор 1 

10 винт M6x10 10 33 горна филтърна торба 2 

11 покритие на вентилатора 1 34 колан за торбата 4 

12 гумен пръстен 1 35 колектор 1 

13 винт M6x20 1 36 горна тръба за подпора на торбата 2 

14 шайба 1 37 основна плоча 4 

15 вентилатор 1 38 шайба 8 4 

16 винт M6x20 2 39 винт M8x16 4 

17 дръжка 1 40 винт M8x16 4 

18 Калъф за вентилатор 1 41 долна торба 2 

19 винт M10x16 4 42 покритие 4 

20 пружинна шайба 10 4 43 винт M10x16 2 

21 ключ 1 44 шайба 10 2 

22 винт M4x60 4 45 подпорна пръчка B 2 

23 Превключвател 1 
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34.3 ABS 5000 
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Nr. DE BG ES FR CZ 

1 Oberer Halterahmen горна подпора Soporte superior Support sup. Horní držák 

2 Filtersack филтърна торба Saco filtrante Sac filtrante Filtrační vak 

3 Halterung подпора Soporte Support Držák 

4 Schelle монтажни скоби Abrazadera Upínač 

5 Plastikkappe пластмасова тапа Tapa plástica Couverture Plastiková krytka 

6 Innensechskantschraube винт Tornillo hexagonal Vis Šroub imbus 

7 Spänefangsack събирателна торба Saco recuperación Sac Odpadní vak 

8 Rollen монтаж на колелата Rueda Roulette Kolečka 

9 Sechskantschraube болт Tornillo hexagonal Vis Šroub 

10 Federscheibe пружинна шайба Arandela Rondelle Pérová podložka 

11 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

12 Bodenplatte монтаж на основата Base metálica Plaque de la base Spodní deska 

13 Stange колона Columna Colonne Stojan 

14 Rahmen рамка Protector Collecteur Rám 

15 Innensechskantschraube винт Tornillo hexagonal Vis Šroub imbus 

16 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

17 Flügelrad ротор Ventilador Ventilateur Kolo ventilátoru 

18 Dichtring уплътнител Junta Joint Těsnící kroužek 

19 Sechskantschraube болт Tornillo hexagonal Vis Šroub 

20 Federscheibe пружинна шайба Arandela Rondelle Pérová podložka 

21 Motorgrundplatte скоба на мотора Soporte motor Support moteur Příruba motoru 

22 Zylinderblechschraube винт Tornillo Vis Dlouhý šroub 

23 Schalter/Stecker превключвател Interruptor Interrupteur Vypínač 

24 Sechskantschraube гайка Tuerca hexagonal Ecrou Šroub 

25 Beilagscheibe шайба Arandela Rondelle Podložka 

26 Kreuzschlitzschraube винт Tornillo Vis Křížový šroub 

27 Dichtung уплътнител Junta Joint Těsnění 

28 Motor мотор Motor Moteur Motor 
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34.4 Чертеж
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35 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

Absauganlage / Прахосмукачка / Aspirador / Aspiradeur / Odsavač 

Type / модел 

Holzmann ABS3000 / ABS4000 / ABS5000 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

 2006/42/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти 

 EN ISO 12100-2/A1:2009

 EN 60335-2-69:2009

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, 
която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден.

Haslach, 08.10.2013 

Ort / Datum place/date 

Christian Eckerstorfer 

Techn. Dokumentation / techn. documentation 

Klaus Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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37 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

(приложими от 08.10.2013) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия:
A) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
искания инструмент, със следната информация:

>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
>> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 
маркирани ясно иточно. 
D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по собствена преценка на 
HOLZMANN в съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен 
договор за услуга, включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център на 
HOLZMANN в Хаслах, Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и т.н., с изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и 

мощност - не са проектирани и изградени, за да бъдат използвани в рамките на непрекъснатото промишлено / 
търговско натоварване.

F) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не са обхванати от

нашата гаранция. 

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за СЕРВИЗ на 
следната страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4

mailto:info@holzmann-maschinen.at
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Absauganlage / Dust collector ABS 3000/4000/5000

N a m e / име : 
P r o d u k t / продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACTS: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

38 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение   

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работаwichtig sein können

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по пощата:

mailto:info@holzmann-maschinen.at





